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EM 385-1-1
Requisitos de Seguridad y Salud Ocupacional

U.S. Army Corps of Engineers — Edición en español (traducción de cortesía)

AVISO: Esta es una traducción de cortesía del EM 385-1-1. La versión oficial y la única con validez es la
edición en inglés publicada por el U.S. Army Corps of Engineers (efectiva el 15 de marzo de 2024). En
caso de diferencia entre esta traducción y el texto en inglés, prevalece el texto en inglés.

NOTICE: This is a courtesy translation of EM 385-1-1. The official and only legally valid version is the
English edition published by the U.S. Army Corps of Engineers (effective March 15, 2024). In case of any
difference between this translation and the English text, the English text prevails.

Este archivo contiene el material frontal del manual: resumen de cambios, oficio de transmisión y preámbulo,
contenido, lista de tablas y lista de figuras. Los capítulos 1 a 37 se publican en archivos separados, con el mismo
esquema de nombres (em385-N-es.pdf).
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RESUMEN DE CAMBIOS

EM 385-1-1 — Requisitos de Seguridad y Salud Ocupacional
Esta revisión mayor, con fecha del 15 de marzo de 2024 —

• Cambia el título de “Manual de Requisitos de Seguridad y Salud” a “Requisitos de Seguridad y Salud
Ocupacional”.

• Incorpora un nuevo Sistema de Gestión de Seguridad y Salud Ocupacional del U.S. Corps of Engineers
(CE-SOHMS).

• Elimina el término Autoridad Gubernamental Designada (GDA) en todo este manual.

• Simplifica el documento para reducir redundancias y eliminar requisitos sin fundamento.

• Agrega nuevos requisitos para los Oficiales de Seguridad y Salud del Sitio (SSHO).

• Agrega requisitos de prevención y protección contra incendios asociados con las guardias contra incendio
(fire watches).

• Agrega requisitos para vehículos, maquinaria y equipo mecanizado asociados con el manejo defensivo.

• Agrega requisitos de evaluación médica para el equipo de manejo de cargas.

• Agrega requisitos para voladuras asociados con el Encargado de Voladuras (Blaster-in-Charge) y el plan de
seguridad del sitio de explosivos.

• Agrega requisitos de saneamiento asociados con la capacitación en servicio de alimentos y el plan de
exterminio.

• Agrega nuevos requisitos para aeronaves no tripuladas.

• Incorpora los requisitos del Programa de Seguridad Eléctrica y de Control de Energía Peligrosa (HEC) del
Ejército.
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DEPARTAMENTO DEL EJÉRCITO
U.S. Army Corps of Engineers   ·   EM 385-1-1

CESO    Washington, D.C. 20314-1000

Manual N.º 385-1-1   ·   15 de marzo de 2024

Seguridad

REQUISITOS DE SEGURIDAD Y SALUD OCUPACIONAL (SOH)
1. Propósito. Este Manual de Ingeniería establece normas para los lugares de trabajo con el fin de garantizar
que los empleados estén protegidos contra los peligros que comprometen su seguridad ocupacional y su salud
ocupacional.

2. Aplicabilidad. Este manual aplica a los elementos del Cuartel General del US Army Corps of Engineers
(HQUSACE), comandos subordinados mayores, distritos, centros, laboratorios y actividades operativas de
campo (FOA), así como a los contratos del USACE y a los administrados en nombre del USACE. La
aplicabilidad se extiende a la exposición ocupacional en misiones bajo el mando del Chief of Engineers, ya sean
realizadas por personal militar, civil, contratistas directos o personal de contratistas que realice actividades en un
sitio de trabajo del USACE.

3. Declaración de distribución. Aprobado para difusión pública; la distribución es ilimitada.

4. Referencias.

Nota. Además de los incisos a–h siguientes, cada capítulo incluirá su propia lista dedicada de referencias.

a. AR 40-5, Programa de Salud Pública del Ejército
(https://armypubs.army.mil/ProductMaps/PubForm/AR.aspx)

b. AR 385-10, Programa de Seguridad del Ejército
(https://armypubs.army.mil/ProductMaps/PubForm/AR.aspx)

c. DoDI 6055.1, Programa de Seguridad y Salud Ocupacional del DOD
(https://www.esd.whs.mil/Directives/issuances/dodi/)

d. ES 16009, Sistema de Gestión de Seguridad y Salud Ocupacional del Corps of Engineers
(https://team.usace.army.mil/sites/HQ/SO/Pages/CESOHMS.aspx)

e. Orden Ejecutiva 12196, Programas de Seguridad y Salud Ocupacional para Empleados Federales, 26 de
febrero de 1980 (https://www.archives.gov/federal-register/codification/executive-order/12196.html)

f. Reglamento Federal de Adquisiciones (FAR), Cláusula 52.236-13, Prevención de Accidentes
(https://www.govinfo.gov/content/pkg/CFR-2020-title48-vol2/pdf/CFR-2020-title48-vol2-chap1-subchapH.pdf)

g. 29 CFR 1910, Normas de Seguridad y Salud Ocupacional para la Industria General
(https://www.govinfo.gov/app/collection/cfr)

h. 29 CFR 1926, Normas de Seguridad y Salud Ocupacional para la Construcción
(https://www.govinfo.gov/app/collection/cfr)

i. 29 CFR 1960, Elementos Básicos del Programa para Empleados Federales, OSHA
(https://www.govinfo.gov/content/pkg/CFR-2020-title29-vol9/pdf/CFR-2020-title29-vol9-part1960.pdf)

*Este manual reemplaza al EM 385-1-1, con fecha del 30 de noviembre de 2014.

5. General.

a. La implementación de este manual está diseñada para complementar los requisitos de Seguridad y Salud
Ocupacional prescritos en el párrafo 4 de este preámbulo. Además de cumplir con los requisitos incluidos en
este manual, se deberán cumplir todas las leyes, ordenanzas, criterios, normas y reglamentos federales, del
país anfitrión, estatales y locales que apliquen. Cuando los requisitos de este manual, las leyes aplicables, los
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criterios, las ordenanzas y los reglamentos difieran, prevalecerán los requisitos más estrictos. Las desviaciones
de las publicaciones del USACE requieren la aprobación de una exención (waiver) por parte del proponente
correspondiente del HQUSACE (ver capítulos 1 y 2).

b. La aplicabilidad a las misiones presentada en el párrafo 2 anterior debe incluir lo siguiente:

(1) Trabajo bajo contratos de construcción conforme a las disposiciones de la Cláusula 52.236-13 del FAR. Los
contratistas deben cumplir con la versión más reciente de este manual (incluidos los cambios provisionales)
que esté en vigor en la fecha de la licitación. Antes de presentar una oferta, los licitantes deben consultar el
sitio web de Seguridad y Salud Ocupacional del HQUSACE (ver inciso c) para conocer los cambios más
recientes. No se realizará ningún pago por separado por el cumplimiento de este párrafo ni por el
cumplimiento de otros requisitos de seguridad y salud de este contrato.

Nota. Los contratos existentes seguirán aplicando las disposiciones de la edición anterior de este manual
hasta la conclusión del contrato.

(2) Mantenimiento, servicios, investigación/desarrollo y suministros deben cumplir con este manual. El
cumplimiento de este manual será un requisito contractual para todas las actividades, a menos que los
representantes técnicos (en coordinación con la Oficina local de Seguridad y Salud Ocupacional)
determinen que las precauciones especiales no son apropiadas debido a un alcance de servicios
extremadamente limitado o circunstancias similares.

(3) Acciones de contratación para actividades de investigación, diseño o remediación de sitios de desechos
peligrosos, tóxicos y radiactivos. El cumplimiento de este manual será un requisito contractual.

c. Cambios. (1) Todos los cambios provisionales y permanentes que se realicen a este manual después de su
fecha de publicación se publicarán en el sitio web oficial de publicaciones del HQ USACE:
https://www.publications.usace.army.mil/. (2) El uso de subrayado en este manual indica texto nuevo o
modificado respecto a la edición EM 385-1-1 de 2014.

d. Instrucciones de citación. Este manual utiliza citaciones para permitir al usuario navegar rápidamente por
cada capítulo y sus párrafos. Las citaciones comienzan con el número de capítulo, seguido del número de
párrafo y de una letra que corresponde al subpárrafo. Por ejemplo, 10-3.b significa capítulo 10, párrafo 3, primer
subpárrafo b.

e. Actividades realizadas fuera del territorio continental de los Estados Unidos (OCONUS). Algunos de los
requisitos técnicos de este manual pueden no ser aplicables a actividades en el extranjero debido a
circunstancias, prácticas y leyes o reglamentos locales conflictivos, o a la indisponibilidad de equipo. En tales
casos, podrán utilizarse medios distintos a los especificados en este manual para lograr la protección requerida.
En tales casos, deberá elaborarse un análisis de peligros que documente que la protección requerida se logrará
por los medios alternativos.

f. A menos que se indique lo contrario, cuando en este manual se haga referencia a publicaciones, deberá
utilizarse la edición más reciente.

g. Las interpretaciones, variaciones y exenciones solo pueden ser autorizadas por el Chief of Safety and
Occupational Health, HQUSACE. Consulte los capítulos 1 y 2 para conocer los procesos aplicables.

h. Las suplementaciones solo pueden ser autorizadas por el Chief of Safety and Occupational Health,
HQUSACE. (1) Las organizaciones locales del USACE pueden desarrollar Procedimientos Operativos Estándar
(SOP) para implementar las disposiciones contenidas en este manual, pero no pueden implementar requisitos
nuevos (por ejemplo, más estrictos, con intención diferente, etc.) sin la aprobación específica del HQUSACE. (2)
Los Requisitos de Seguridad y Salud desarrollados localmente no se incluirán en los requisitos contractuales sin
la aprobación del HQUSACE.

i. El USACE ha realizado la transición a un sistema de gestión de seguridad basado en el desempeño conocido
como CE-SOHMS (Corps of Engineers Safety and Occupational Health Management System). El CE-SOHMS
fortalece la cultura de seguridad de la agencia con base en la participación de los empleados en todos los
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niveles de la organización, a la vez que permite la mejora continua de los procesos. Se recomienda ampliamente
a los contratistas del USACE implementar su propio sistema de gestión de seguridad, aunque no es obligatorio.
Consulte ES 16009 para la orientación vigente del USACE.

6. Requisitos de gestión de registros (recordkeeping). Los requisitos de gestión de registros para todos los
números de registro, formularios e informes asociados que exige este reglamento se abordan en el Programa de
Retención de Registros del Ejército – Army (RRS-A). La información detallada de todos los números de registro
relacionados se encuentra en el Army Records Information Management System (ARIMS)/RRS-A en
https://www.arims.army.mil. Si algún número de registro, formulario e informe no está actualizado, abordado y/o
publicado correctamente en ARIMS/RRS-A, consulte el Department of the Army (DA) Pamphlet 25-403, Guide to
Recordkeeping in the Army, para orientación.

POR ORDEN DEL COMANDANTE:

JAMES J. HANDURA
COL, EN
Chief of Staff (Jefe de Estado Mayor)
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